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N° 110 DE MME DEOM
(sous-amendement à l’amendement n° 91)

Art. 4

Compléter cet article, dont le texte actuel formera
le paragraphe 1er, par un §2 rédigé comme suit:

«§ 2. L’article 276 du même Code est abrogé.».

Valérie DEOM (PS)

Nr. 110 VAN MEVROUW DÉOM
(subamendement op amendement nr. 91)

Art. 4

Dit artikel, waarvan de huidige tekst paragraaf 1
wordt, aanvullen met een § 2, luidende:

«§ 2.  Artikel 276 van hetzelfde Wetboek wordt op-
geheven.».
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PROJET DE LOI WETSONTWERP

réformant le divorce betreffende de hervorming van
de echtscheiding



2 2341/009DOC 51

K A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20072006

Nr. 111 VAN DE HEER SWENNEN EN MEVROUW
LAHAYE-BATTHEU

Art. 8

In het voorgestelde  artikel 301, de volgende wij-
zigingen aanbrengen:

A) in § 1, de woorden «en de indexering» invoegen
na de woorden «het bedrag ervan»;

B) in § 3, de woorden «met de levensstijl van de
partijen tijdens het samenleven» weglaten;

C) een § 9bis invoegen, luidend als volgt:

«De uitkering is niet meer verschuldigd indien de
schuldeiser hertrouwt of met een andere partner sedert
minstens 1 jaar op hetzelfde adres is ingeschreven.».

VERANTWOORDING

Door de echtscheiding komt er een breuk met de vorige
levensstijl. Daar moet bijgevolg geen rekening mee worden
gehouden. Bovendien kan hierover eindeloze discussie ont-
staan.

In de gevallen beschreven in punt C) speelt de solidariteit
tussen de nieuwe partners.

Guy SWENNEN (sp.a-spirit)
Sabien LAHAYE-BATTHEU (VLD)

N° 111 DE M. SWENNEN ET MME LAHAYE-BATTHEU

Art. 8

Dans l’article 301 proposé, apporter les modifi-
cations suivantes:

A) au § 1er, insérer les mots «, de l’indexation»
entre les mots «du montant de celle-ci» et les mots
«et des modalités»;

B) au § 3, supprimer les mots «du train de vie qui
était celui des parties pendant la vie commune,»;

C) insérer un § 9bis, libellé comme suit:

«La pension n’est plus due lorsque le créancier se
remarie ou est inscrit depuis un an au moins avec un
autre partenaire à la même adresse.».

JUSTIFICATION

Le divorce entraîne une rupture avec l’ancien train de vie.
Cet aspect ne doit par conséquent pas être pris en compte.
En outre, cela peut donner lieu à des discussions intermina-
bles.

Dans le cas visé au point C), la solidarité existe entre les
nouveaux partenaires.
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